
Our Lady of the Rosary 
ROMAN CATHOLIC CHURCH 

 

14817 Paramount Blvd Paramount, CA 90723 
562 633-1126myladyolr.com *  parish@myladyolr.com 

September 17, 2023 
Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of  

Jesus as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service. 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm 

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

17 de September 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar, Fa-
milia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-

berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 
Galaz, Nicolas Cazares,  

Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden 

Heavenly Father, giver of life and health: Com-
fort and relieve your sick servant, and give your 
power of healing to those who minister to his 
needs, that he may be strengthened in his weakness 
and have   confidence in your loving care; through 
Jesus Christ our Lord. Amen.  

Twenty-Fourth  Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Domingo 
5:00 pm  

 Larry, Mercedes, Ashley Cornelio (conversion) 
 Gaby Ramirez (salud), Andres y David (salud) 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,   
 Jesus y Federico Pinzon †, Francisco Valencia y  
 Maria Cabezas †, Ricardo Vega †, Esperanza Contreras † 
Domingo/Sunday 

7:00 a.m.    
 Alfonso Diaz Manzo (cumpleaños) 
 Ricardo Vega †, Jose Arteaga †, Rosa Fernandez †,  
 Carmen Bautista †, Thomas Vincent Sahrpes †, 
 Genaro Ortiz Alejandres † 
8:30 a.m.  
 Ricardo Di- Four †, Emilia De-Four †, Wilma Rodulfo †, 
 Margarito Salazar †, Ignacio, Abigail y Salvador Ortega † 
 Papa Lacho and Mama Con † 

10:00 a.m.   
 Andres Solorio (int) 
 Estela Lucas (salud) 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,   
 J Carmen Patlan Vega †, Gabriel Torres †,  
 Bryan Valenzuela †, Justino Garcia †,  
 Teodora y Juan Rios †, Florencio Perez †, 
 Bartolo Solorio †, Oscar Alonso †, Felix Diaz †,  
 Angel Enrique Diaz †, Martha Vivero †, Frankie 
Gomez †,  Martha Alicia Castrejon †, Alejandro Cas-
tellanos †, 
 Felix Diaz †, Angel Enrique Diaz †, Martha Vivero † 
11:30 a.m. 
 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio (conversion) 
 Margarito Salazar (health)  

1:00 p.m.   
 Alfonso y Maria Gomez (aniversario de bodas) 
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  
 Gilberto Zavala Moreno †, Florencio Perez †,  
 Alfonso Vera †, Consuelo Lemus Castro † 
2:30 p.m.  

 Ismael Torres Ojeda †, Rosario Ortiz † 
 Jose Maria Mendoza †  
Lunes/Monday 
 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio (conversion) 
 Victor Torres †, Evangelina Beranl †,  
 Refugio Santiyan † 
Martes/Tuesday 
 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio (conversion) 
 Roberto Bedolla †, Jose Luis Herrera †, Maria Castro †, 
 Martín y Antonio Lopez †, Elvira Guzman † 
Miercoles/Wednesday 

 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio 
 Gilberto Bañuelos †, Alfonso Vera † 
Jueves/Thursday 

 Familia Ramirez y Figueroa (salud) 

 Larry, Mercedes, Ashely y Cornelio (conversión) 

 Jose Rodriguez (cumpleaños) 

Viernes/Friday 

 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio (conversión) 

 Gilberto Bañuelos † 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Sirach 27: 30 - 28: 7 

Psalm: Psalms 103: 1-2, 3-4, 9-10, 11-12 

Second: Romans 14: 7-9 

Alleluia: John 13: 34 

Gospel: Matthew 18: 21-35  
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Apoya a Nuestra  
Parroquia 

Se están vendiendo los bole-
tos para la rifa que se llevará 

acabo el mes de Octubre. Tie-
nes la oportunidad de ganar 

$10,000. Los boletos se  
pueden comprar después de 

misa  o en la oficina parroquial 

¿Tienes talento y te  

gustaria participar 

en nuestra 

celebracion a la 

Virgen del Rosario 

en Octubre?  

Comunicate con 

nosotros al  

562 633-1126 

¡Acompáñanos a nuestras Celebraciones! 

Bienvenida  a la Virgen de San Juan de los Lagos  
5 de Octubre a las 5:30pm  

seguido por misa a las 6:00pm 
 

Misa en Honor a la 
 Virgen del Rosario  

 
7 de Octubre a las 12:00pm 

 
Les invitamos a que traigan sus sillas 

Visita del Santo  
Niño de Atocha  

    del 20 al 22 de Octubre 
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¿Por qué los niños no revelan el abuso? 
Las víctimas de abuso a menudo tienen 
miedo y están ansiosas por contarle a un 

adulto de confianza sobre el abuso que han sufrido. Estos 
temores impiden que la mayoría de las víctimas le cuenten 
a sus padres, a sus profesores o a otros adultos de confi-
anza sobre el abuso, lo que, lamentablemente, perpetúa 
el ciclo. Las víctimas pueden temer involucrarse en prob-
lemas, que no les crean, que los avergüencen o que les 
critiquen. Para obtener información sobre cómo supercar 
o contrarrestar estos miedos, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS®  “Barriers Minors Face to Disclosing Child Sexual 
Abuse” (Barreras que enfrentan los menores para revelar 
el abuso sexual infantil) en lacatholics.org/did-you-know/. 

Why do children not disclose abuse? 
Child abuse victims are often 
scared and anxious to tell a trust-
ed adult about the abuse they 
have suffered. These fears prevent 
a majority of victims from telling 
their parents, teachers, or other 

trusted adults about abuse, which, sadly, per-
petuates the cycle. Victims may be afraid that 
they will get in trouble, or will not be be-
lieved, or will be ashamed or criticized. For 
information on how to overcome or counteract 
these fears, read the VIRTUS® article “Barriers 
Minors Face to Disclosing Child Sexual Abuse” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CAMartinez%40la-archdiocese.org%7Ce1c98c3edac74228093c08db9abf4fd9%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638273919539072687%7CUnknown%7CTW
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CAMartinez%40la-archdiocese.org%7Ce1c98c3edac74228093c08db9abf4fd9%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638273919539072687%7CUnknown%7CTW
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Are you ready to learn more about Faith? 
Register Today to our Religious  

Education Program. 
 
For your convenience, the registration  
process for the Religious Education Pro-
gram is completely online. This Includes 
collecting required documents. 
You will need to have the first three docu-
ments ready now to complete your  registra-
tion online. 

Birth Certificate 
Baptism Certificate 

First Communion Certificate  
(If  Registering for Confirmation) 

Ya se pueden registrar para  
Educación Religiosa 

Para su comodidad, el proceso de registro 
para el Programa de Educación  
Religiosa es completamente en línea. Esto  
incluye la recopilación de los documentos 
requeridos. 
Deberá tener listos los primeros tres docu-
mentos ahora para completar su registro en 
línea. 
 
Certificado de nacimiento 
Certificado de Bautismo 
Certificado de primera comunión  
 (si se registra para la confirmación) 

Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
Telephone Hours: Tuesday, Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm    

 
In Person Office Hours 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm       Tuesday, Thursday and Friday  5:00pm -9:00pm 
                                         1:00pm -  5:00pm                                                              

Closed Monday and Wednesday 

¿Te gustaría ser catequista? 

¡Únete al equipo! Puedes  
comunicarte a la oficina al  

562 633-1126 ext 106  
para mas información 

Padres de Educación Religiosa 

Ya pueden recoger sus boletos  

para la rifa de Octubre. 

Recuerden que estos boletos son 

parte de la registracion.  Pueden 

recogerlos en la oficina parroquial 

de Lunes a Viernes de 9am—1pm y 

2pm-4pm 
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Twenty Fourth Sunday in Ordinary Time 
Matthew 18:21-35 
 
Forgiving someone can be difficult.  Maybe its because we have been betrayed and 
hurt one too many times and don’t feel the need to forgive.  You might ask yourself, 
“Why?  Why do I need to forgive?  He or she treated me bad and deserves my anger 
and my harsh words.”  And rightly so.  You have every right to be upset and not care 
for that relationship anymore.  But I must ask you this, is not forgiving the right thing 
to do? 
In our Gospel reading, Jesus tells His disciples that not only must they forgive seven 
times, but seventy-seven times.  In other words, all the time.  Forgiveness is im-
portant because it brings about peace and healing.  It is an act of love to forgive and 
who gave us the most perfect act of love: Jesus.  Jesus gave His life for us so that we 
may be forgiven and saved and He did it all out of love.  His love for us is uncondi-
tional and regardless of how grave the sin is, if we repent, Jesus will always forgive 
us. 
Would it not be hypocritical of us to not forgive the wrongdoing of our brother or sis-
ter knowing full well that our sins, no matter the gravity, God forgives?  Its time that 
we put our differences aside and learn to forgive each other.  A forgiveness that 
comes from the heart and is an example of the love that Christ has for all of us and 
He shows it in His forgiveness for us all.  Just like we are forgiven, we too must for-
give, not once, but seventy-seven times. 
-Dn. Ezequiel 
 
XXIV Domingo Ordinario 
Mateo 18:21-35 
 
Perdonar a alguien puede resultar difícil. Tal vez sea porque hemos sido traicionados 
y heridos demasiadas veces y no sentimos la necesidad de perdonar. Quizás te pre-
guntes: “¿Por qué? ¿Por qué necesito perdonar? Él o ella me trató mal y merece mi 
coraje y mis duras palabras”.  Tal vez tengas la razón.  Tienes todo el derecho a estar 
molesto y a que ya no te importe esa relación. Pero debo preguntarte esto, ¿no es 
perdonar lo correcto? 
En nuestra lectura del Evangelio de hoy, Jesús les dice a sus discípulos que no sólo 
deben perdonar siete veces, sino setenta veces siete. En otras palabras, todo el tiem-
po. El perdón es importante porque trae paz y sanación. El perdonar es un acto de 
amor y quien nos dio el acto de amor más perfecto: Jesús. Jesús dio su vida por no-
sotros para que seamos perdonados y salvos y lo hizo todo por amor. Su amor por 
nosotros es incondicional y no importa cuán grave sea el pecado, si nos arrepentimos, 
Jesús siempre nos perdonará. 
¿No sería hipocresía de nuestra parte no perdonar las malas acciones de nuestro her-
mano o hermana sabiendo muy bien que nuestros pecados, sin importar la gravedad, 
Dios los perdona? Es hora de que dejemos de lado nuestras diferencias y aprendamos 
a perdonarnos unos a otros. Que sea un perdón que salga del corazón y que sea 
ejemplo del amor que Cristo tiene por todos nosotros.  Es un amor que es demostra-
do a través del perdón.  Así como somos perdonados, nosotros también debemos 
perdonar, no una vez, sino setenta veces siete. 
-Dn. Ezequiel 
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la 
Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra 

Señora del Rosario. Si es nuevo en el área o está 
interesado en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alenta-

mos a que se registre en nuestra parroquia. 
Puede encontrar este formulario en línea o en el 

oficina parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic 

Church and to Our Lady of the Rosary Parish. If 
you are new in the area or interested in learning 

more about the Catholic faith, please call or 
stop by the parish office. We encourage you to 

register at our parish. You can find this form 
online or at the parish rectory. 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Legacy Memorial Insurance 
Planes de Funeral a Futuro Asegurados 

562 479-6504 
12440 Firestone Blvd Suite 
1029 Norwalk, CA 90650 


